[B] 


“And also a wine vat...’ — this refers to the cavity” [T. Suk. 3:15C- 
F]. 


THEY WERE PERFORATED WITH HOLES LIKE A NARROW SPOUT, ONE WIDE, ONE 


NARROW, SO THAT BOTH OF THEM WOULD BE EMPTIED TOGETHER [ONE OF ITS 
WINE, FLOWING SLOWLY, THE OTHER OF ITS WATER, FLOWING QUICKLY]. THE 
ONE ON THE WEST WAS FOR WATER, THE ONE ON THE EAST WAS FOR WINE. 

[IF] HE EMPTIED THE FLASK OF WATER INTO THE BOWL FOR WINE, AND THE 
FLASK OF WINE INTO THE BOWL FOR WATER, HE HAS NONETHELESS CARRIED. 
OUT THE RITE. R. JUDAH SAYS, “ʻA LOG [OF WATER] WOULD ONE POUR OUT AS 
THE WATER LIBATION ALL EIGHT DAYS.” AND TO THE ONE WHO POURS OUT 
THE WATER LIBATION THEY SAY, ‘‘LIFT UP YOUR HAND [SO THAT WE CAN SEE 
THE WATER POURING OUT]!”? FOR ONE TIME ONE [PRIEST] POURED OUT THE 
WATER ON HIS FEET. AND ALL THE PEOPLE STONED HIM WITH THEIR CITRONS. 


II:1: [As to M. 4:6G-H:] They proposed to state, “The wide one was 
for water, the narrow one for wine.” 


II:2: Simeon b. Laqish asked before R. Yohanan, “If one carried out 
the libation-offering before the sacrifice [of the daily whole offering], 
what is the rule? “If one poured out the water libation by night, what is 
the rule? “If one did not pour out the water libation on one day, what is 
the law as to doing so on the next day?” 


II:3: With reference to M. 4:1C, the water libation is for seven days, 
and Judah says, “It is for eight days”; and M. 4:6L, “There was a water 
libation of a log,” while sages say, “Three logs,” so M. 4:6B, we may 
then observe, in T.’s formulation:] You turn out to rule, He who wants 
more water diminishes the number of days, and he who wants more 
days diminishes the volume of the water [T. Suk. 3:16K]. 


II:4: There is he who proposes to state: “[The one who poured the 
water on his feet, M. 4:6N] is the same priest who misbehaved in 
connection with the burning of the red cow [at T. Par. 3:8, a Sadducee 
who rejected the conception of the law], and is also the same one who 
misbehaved in connection with the rite of the Day of Atonement [at Y. 
Yoma 1:5, burning the incense outside and bringing it inside the Holy 
of Holies]. [All three incidents were the work of one Sadducean 
priest.]” 


11:5: [With reference to M. 4:6N-O,] The courtyard cried out, “Get out 
of here! Get out of here, sons of Eli! For you have contaminated the 
house of our God.” On that day [now following T.’s text:] the horn of 
the altar was damaged, so the sacred service was annulled for that day, 
until they brought a lump of salt and put it on it, so that the altar should 


